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BEAST G MINI
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‘BEAST G MINI:

length: 4.57 in / M6mm
width: 2.28 in / 58mm
height: 1.38 in / 35mm
weight: 35+2g
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-BEAST G M:

length: 4.8 in / 122mm
width: 2.44 in / 62mm
height: 1.46 in / 37mm
weight: 38+2g

BEAST G MAX
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-BEAST G MAX:

length: 496 in / 126mm
width: 2.56 in / 65mm
height: 1.54 in / 39mm
weight: 41+2g

-MCU: Nordic 54L15
-Sensor: PAW3950HS

-Max Polling Rate: 8000 Hz / 8K (Wired & Wireless)

Main Switches: Kailh Optical Switches

-Encoder: TTC Dust-Proof Silver Encoder

‘Battery: 300 mAh

‘Number of Buttons: 5

-Max Tracking Speed: 750 IPS
-Max DPI: 30,000
-Connector: USB Type-C
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WIRED
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A - Standard Co-branded
8K Dongle 8K Dongle

[ENI

[JP]

[KR]

[FRI

[DEI]

[TRI

To achieve the best performance for the mouse, please ensure that the distance between the dongle and
the mouse does not exceed 50 cm, and that there are no wireless interference devices around the mouse.
Additionally, please connect to a USB 3.0 port or higher.

VIOADRBHERREEERTZ7HIC. LY—/N\—EVIRAOBOERMNS0cmERBIHLVELDSICL. YHR
DORHEICEGTFSEEDNLTVLSICLTLIETL, T5(C, USB 3.0h—hEREFZENUEDON—Y 3 VY DFR—K
‘ Tﬁ:wubz—<7—;tb\o

O 20| XX AHE JEIE Fd0t2{E 2|A|He OF A AFO[Q] 2|7t 50cmE Z=1oHA| & ot O A
FHO 74 Y 7L Y= F SHY AL, S USB 3.0 ZE O|¢0f HZBHYAIL.

Pour atteindre les meilleures performances de la souris, assurez-vous que la distance entre le récepteur et
la souris ne dépasse pas 50 cm et qu'il n'y a pas d'appareils de brouillage sans fil autour de la souris. De
plus, veuillez connecter a un port USB 3.0 ou supérieur.

Um die beste Leistung der Maus zu erreichen, stellen Sie bitte sicher, dass der Abstand zwischen dem
Empfénger und der Maus 50 cm nicht Uberschreitet und dass sich keine drahtlosen Stérgerdte in der Nahe
der Maus befinden. Bitte verbinden Sie auBerdem die Maus mit einem USB 3.0-Port oder hoher.

Farenin en iyi performansi géstermesi icin, alici ile fare arasindaki mesafenin 50 cm'yi gegmediginden ve fare
etrafinda kablosuz parazit cihazlarin bulunmadigindan emin olun. Ayrica, USB 3.0 veya daha yiksek bir porta
baglayin.
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Dongle Pairing

[EN] If the mouse cannot be used in wireless mode, please
use the following method to pair the dongle.

[JP] VIOANITA VYL AE—RTHEATELVESX. UTO

AIOILDIOI e~ SEEENEL FHETLY—N—ERT U T LTRTN,
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[KRI ORAE 74 REOM ALY = Bl 8% O
AHESHY +=417| 8 HO JSHUAIR.

veuillez utiliser la méthode suivante pour appairer le

J—l [FR] Si la souris ne peut pas étre utilisée en mode sans fil,
récepteur.

0 :L.J @ [DE] Wenn die Maus im drahtlosen Modus nicht verwendet

werden kann, verwenden Sie bitte die folgende Meth-
ode, um den Empfanger zu koppeln.

& [TRI] Fare kablosuz modda kullanilamiyorsa, aliciyr eslestirmek
icin asagidaki ydntemi kullanin.

[ENI [JP] [KR] [FR] [DEI] [TR]
@ Left Button @ ERHY O 2F HE @ Bouton gauche @ Linke Taste @ Sol Tus
@ Right Button @ anyy M LEZ HE @ Bouton droit @ Rechte Taste @ Sag Tus
¢) Forward Button @ BIEERS > 0 YO = Jt7| HHE @ Bouton avant ) Vorwirtstaste @ lleri Tusu
[EN]  Pairing Steps
1. Unplug the mouse from the computer. Switch the mouse back into wireless mode to start the
process of pairing.
2. Hold the left and right mouse buttons, along with the forward button for 3 seconds.
3. Once the green LED on the mouse starts flashing faster than normal, connect the 8K dongle to
the computer with the included cable.
4. When the LED on the mouse turns off, pairing has been completed.
[JP] RT7VVIFIE

1. VOREIAVEI—9hSENHLET, R7UYHSTOCRERIBTRHIC. YVORETALYL
E—RICYPHEZFT,

2. EADVIORARNY Y ERIERY V &3WEBLGITRT .

3. VIADZEBDOLEDNBE LD BEL KRB LIAHTES . FBOT—TILZFERBL T8KRYJILzavE
1—HICEELERT,

4. THORADQLEDHEITIL 2S5, RV UVIRFRET T,
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[KRI  HolE A
1. OFRAE AREHOM ZE[otUAIR. HOE IFES Aot H Ot AE 7 REZ HESHHA| L,
2. 217 A EFZ ORA HEN H2Z JH7| HES 3= 3¢ +21 USH L

3. 00| =M |ED7F BAELH WEA Z80|7| AXstH, el H 0|22 AHESH0] 8K 522
HFEHO| HZSHHAIR.

4. 02 20| LEDZ HA|H HO{ 0| 2tZ & A YLICE

[FRI  Etapes de jumelage

1. Débranchez la souris de l'ordinateur. Remettez la souris en mode sans fil pour commencer le
processus de jumelage.

2. Maintenez les boutons gauche et droit de la souris, ainsi que le bouton avant, pendant 3 secondes.

3. Une fois que la LED verte de la souris commence a clignoter plus rapidement que d'habitude,
connectez le dongle 8K a l'ordinateur avec le cable inclus.

4. Lorsque la LED de la souris s'éteint, le jumelage est terminé.

[DE] Kopplungsschritte

1. Ziehen Sie die Maus vom Computer ab. Schalten Sie die Maus zuriick in den drahtlosen Modus, um
den Kopplungsvorgang zu starten.

2. Halten Sie die linken und rechten Maustasten sowie die vordere Seitentaste 3 Sekunden lang
gedruckt.

3. Sobald die griine LED an der Maus schneller als normal zu blinken beginnt, verbinden Sie den
8K-Dongle mit dem beiliegenden Kabel mit dem Computer.

4. Wenn die LED an der Maus erlischt, ist die Kopplung abgeschlossen.

[TR1  Eslestirme Adimlan
1.Fareyi bilgisayardan cikarin. Eslestirme islemine baslamak igin fareyi tekrar kablosuz moda alin.
2.Sol ve sag fare dugmelerini, ayrica 6n yan digmeyi 3 saniye boyunca basili tutun.

3.Fare Uzerindeki yesil LED normalden daha hizli yanmaya basladiginda, 8K dongle’ kutu igindeki
kablo ile bilgisayara baglayin.

4.Fare Uzerindeki LED séndtgiinde, eslestirme tamamlanmistir.
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DPI Setting

The default DPI is set to 1600 DPI, and you can adjust the
DPI levels in the driver settings.

HOLD ON 3-4 Seconds FJ#)LN®DODPIE1600 DPICERETINTHEN . RS 1/\%
ECDPILRIILEFETEEXT,

7|2 DPI= 1600 DPIZ HEE |0 Yo, E2t0|H H7H0A

DPI B&s =E2 = USHCH

-

0 | | 9 Le DPI par défaut est réglé a 1600 DPI, et vous pouvez
ajuster les niveaux de DPI dans les paramétres du pilote.

Die Standard-DPI ist auf 1600 DPI eingestellt und Sie
kénnen die DPI-Stufen in den Treibereinstellungen anpassen.

& Varsayilan DPI 1600 DPI olarak ayarlanmistir ve strlcl
ayarlarindan DPI seviyelerini ayarlayabilirsiniz.

[EN] [JP] [KRI [FR] [DE] [TR]

@ Left Button @ ERSY 0 2FHE @ Bouton gauche @ Linke Taste @ Sol Tug

@ Right Button @ BRI » LEZ HE @) Bouton droit @ Rechte Taste @ Sag Tusg

& Scroll Wheel 0 zHO-)ks—)L O 23 E & ) Molette @ Scrollrad @ orta dugme

400 DPI 800 DPI 1600 DPI 3200 DPI 6400 DPI 30000 DPI
[EN]  There are 6 DPI levels. To switch the DPI, press and hold the left mouse button, right mouse button, and

[JP]

[KR]

[FRI

[DEI]

[TR]

scroll wheel/middle mouse button simultaneously for 3 seconds.

DPICIE6DDL NILASH N XY, DPI’EtBDEi%(ClI\ ERSY. AR A00—I)LiKA—)L/IFRIKS >
EREFCIMET LT T

o THAZL AELICE DPIE Tetole{ 2% HE, LER HE X 238 &/7I20 HES A0 3

Il'y a 6 niveaux de DPI. Pour changer de DPI, maintenez simultanément enfoncés le bouton gauche, le
bouton droit et la molette/bouton du milieu pendant 3 secondes.

Es gibt 6 DPI-Stufen. Um die DPI zu wechseln, halten Sie gleichzeitig die linke Maustaste, die rechte
Maustaste und das Scrollrad/die mittlere Maustaste 3 Sekunden lang gedrtickt.

DPI'nin 6 seviyesi vardir. DPI'yi degistirmek igin sol fare diigmesini, sag fare digmesini ve kaydirma teker-
legi/orta fare dugmesini ayni anda 3 saniye basili tutun.
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Polling Rate Setting

HOLD ON 3-4 Seconds

Polling Rate Levels

-

E 125 Hz 250 Hz 500 Hz 1000 Hz
(2)

2000 Hz 4000 Hz 8000 Hz
[EN] [JP] [KR] [FR] [DE] [TR]
@ Right Button @ AR~y 0 LEZ HE @ Bouton droit @ Rechte Taste @ Sag Tus
& Scroll Wheel @ 290-)Lk1—)L @ 23 E & & Molette & Scrollrad & Kaydirma Tekerlegi
() Backward Button & RBRYY o FEHE ) Bouton arriére @ Rucktaste @ Geri Tusu

[EN] The mouse polling rate is default set to 1000Hz. To switch the polling rate, press and hold the mouse
backward button, scroll wheel/middle button, and right button simultaneously for 3 seconds.

LUP1  VIRDKR—UYHL—KNEITT#ILNTIO00HZICEEINTVWET, R—UYIL—hEZIDEZXBCIE. ¥
DADY A RRAY A0 O—ILiRA—ILIFRY> . ARV ZRRFICIHWER LT TIIZEL,

[KRlI OFR29l E8 £ 7|2X22 1000Hz2 L0 AELICHL 58 S5 HESHHM OLA SH HE,
23 E 27120 HE LER HES A0 3= FEM L.

[FR]  Le taux de rafraichissement de la souris est par défaut réglé sur 1000Hz. Pour changer le taux de
rafraichissement, appuyez et maintenez enfoncés simultanément le bouton latéral de la souris, la
molette/bouton central et le bouton droit pendant 3 secondes.

[DE] Die Maus-Pollingrate ist standardmaBig auf 1000Hz eingestellt. Um die Pollingrate zu &andern, halten Sie die
Maus-Seitentaste, das Scrollrad/Mittelklick und die rechte Taste gleichzeitig 3 Sekunden lang gedriickt.

[TR]  Fare anket hizi varsayilan olarak 1000Hz olarak ayarlanmistir. Anket hizini degistirmek igin fare yan dugmesi-

ni, kaydirma tekerlegi/orta duigmeyi ve sag digmeyi ayni anda 3 saniye basili tutun.
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LOD (Lift off Distance) Setting

HOLD ON 3-4 Seconds
LOD Levels

@ 0.7 mm 1 mm 2 mm

[ENI [JP] [KRI [FRI] [DE] [TR]

@ Left Button @O ERS> 0 2FHE @ Bouton gauche @ Linke Taste @ Sol Tus

& Scroll Wheel @ RHO0-LF1—)L & 23 E & & Molette & Scrollrad & Kaydirma Tekerlegi
() Forward Button @) BIEERS > O Y22 Jt7| HHE @ Bouton avant () Vorwartstaste @ lleri Tusu

[EN] The default Lift-Off Distance (LOD) is Tmm. To switch it, press and hold the mouse forward button, left
button, and scroll wheel/middle button simultaneously for 3 seconds.

[JP]1  Lift-Off Distance (LOD) ®F J# L N ETImm T, IDEX B1EEE. YORDFAIRS Y. ERS >, A0
— LR A — )L/ RS Y ZERICIWEIBLGIT TLRETL,

£l

Ho

/7t

ot

[KRI 2l Z 2| (lOD)= 7[2H2 2 1mmYU Lt HESHE Ot A 4R HE, JF HE 23E

ZEQ
HES SAI0f 327 FEM 8.

[FR]  La distance de décrochage (LOD) par défaut est de Imm. Pour la changer, maintenez enfoncés simultané-
ment le bouton latéral avant de la souris, le bouton gauche et la molette/bouton central pendant 3
secondes.

[DE] Die Standard-Lift-Off-Distanz (LOD) betragt Tmm. Um sie zu &ndern, halten Sie die Maus-Seitentaste vorne,
die linke Taste und das Scrollrad/Mittelklick gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrickt

[TR]  Kalkma Mesafesi (LOD) varsayilan olarak Tmm olarak ayarlanmistir. Degistirmeniz gerekiyorsa, fare 6n yan
digmesini, sol dugmeyi ve kaydirma tekerlegi/orta digmeyi ayni anda 3 saniye basili tutun.
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FCC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

NOTE 1: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.
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